
NA Š E OR I G I N Á LN Í
KOK T E J L Y

3 4 5
S M O K E Y O L D F A S H I O N E D

variace na první známý koktejl, Buffalo Trace bourbon,
kouřové bitters, twist pomeranče, kouř z třešňového dřeva

W A L L S T R E E T M A N H A T T A N
naše osobitá verze klasického koktejlu, Wild Turkey rye,
Maraschino, Punt e Mes vermut, pomerančové bitters,

domácí nakládaná třešeň

L A V E N D E R W H I S K E Y S O U R
Bulleit bourbon a bitters prudce protřepané
s domácím levandulovým sirupem, čerstvou

citrónovou šťávou a vaječným bílkem

C L A S S I C P E N I C I L L I N
100% sladová skotská whisky a kouřová Lagavulin 8y.o. Single Malt,

domácí zázvorový sirup s medem, čerstvá citrónová šťáva

P A P A R E V O L U T I O N
rum Don Papa, calvados Roger Groult,

mučenkové pyré, dotek meruňky

M A I T A I F U S H I O N
dva rumy spojené mandlovým sirupem,
Grand Marnier, čerstvá limeta a bazalka

F R E N C H G R A P E J U L E P
francouzský G’Vine gin, limeta, čerstvé hrozny,

drcený jalovec, Ayala Brut Champagne

C L A S S I C S I D E C A R
Remy Martin VSOP s Grand Marnier a Cointreau,

čerstvá citrónová šťáva, krusta z pomerančového cukru

O R A N G E N E G R O N I
Tanqueray gin infuzovaný citrusy s vermutem

Punt e Mes, podávaný přes Campari ledovou kouli

B E R R Y M A R G A R I T A
100% agave Tequila, St. Germain likér, agáve sirup

a čerstvá limeta do dokonalosti protřepaná
s čerstvými malinami

RUM
P L A N T A T I O N 3 S T A R S S I L V E R 1 4 5
D I P L O M Á T I C O R E S E R V A E X C L U S I V A 1 9 5
D O N P A P A 1 9 5
M O U N T G A Y X O 1 7 y . o 2 3 0
Z A C A P A S I S T E M A S O L E R A 2 3 2 7 5
Z A F R A M A S T E R R E S E R V E 2 1 y . o . 3 8 5
D O O R L Y ’ S 1 4 y . o . 3 9 5
A . H . R I I S E N O N P L U S U L T R A 4 3 5
A P P L E T O N E S T A T E 2 1 y . o 4 9 5

T EQU I L A
C A B R I T O B L A N C O 1 4 5
C E N T I N E L A A N E J O 2 6 5
P A T R O N R E P O S A D O 2 9 5
D O N J U L I O A N E J O 3 5 5

COGNAC
R É M Y M A R T I N V . S . O . P 2 6 5
R É M Y M A R T I N 1 7 3 8 A C C O R D R O Y A L 3 1 5
G O D E T G A S T R O N O M E V . S . O . P 2 8 5
R É M Y M A R T I N X O 6 7 5
L O U I S X I I I 2 c l 3 7 0 0 / 4 c l 7 2 0 0

EAU DE V I E
P E A R W I L L I A M S M A R Z A D R O 2 5 5
S I L V E R P L U M K L E I N E R 2 9 5
X O A P R I C O T K L E I N E R 6 3 5
R A D L Í K V Í N O V I C E 3 5 5
R O G E R G R O U L T C A L V A D O S 2 3 5

AP E R I T I V Y A L I K É R Y
B E C H E R O V K A 1 3 5
B A I L E Y S I R I S H C R E A M 1 3 5
A M A R E T T O D I S A R O N N O 1 3 5
G R A N D M A R N I E R 1 5 5
S T . A N T O I N E A B S I N T H E 2 1 5
A M A R O D I A N G O S T U R A 1 5 5



N O I L L Y P R A T D R Y 6 c l 1 3 5
L I L L E T B L A N C , R O S E 6 c l 1 4 5
C A M P A R I 6 c l 1 4 5
C H A R T R E A U S E V E R T E 1 9 5
C H A R T R E A U S E J A U N E 2 3 5
G R A H A M ’ S P O R T T A W N Y 1 0 y . o . 5 c l 2 2 5
G R A H A M ’ S P O R T T A W N Y 2 0 y . o . 5 c l 3 5 5

NEA L KO A P I VO

M A T T O N I 0 , 3 3 9 0
M A T T O N I 0 , 7 5 1 3 0
P E R R I E R 0 , 7 5 2 1 0
A Q U I L A 0 , 3 3 9 0
A Q U I L A 0 , 7 5 1 3 0
E V I A N 0 , 7 5 2 1 0
C O C A C O L A , Z E R O 0 , 2 1 0 5
S P R I T E 1 0 5
F E V E R T R E E G I N G E R A L E 0 , 2 1 1 5
F E V E R T R E E T O N I C W A T E R 0 , 2 1 0 5
F E V E R T R E E G I N G E R B E E R 0 , 2 1 1 5
Č E R S T V Á P O M E R A N Č O V Á Š Ť Á V A 0 , 2 1 4 0
O V O C N Ý D Ž U S 0 , 2 1 0 5
D O M Á C Í L E D O V Ý Č A J 1 3 0
D O M Á C Í L I M O N Á D A 1 3 0
N E A L K O H O L I C K Ý K O K T E J L 1 9 5

P I L S N E R U R Q U E L L 0 , 3 3 9 5
M A T U Š K A C A L I F O R N I A P A L E A L E 0 , 3 1 6 5
B I R R E L N E A L K O H O L I C K Ý 0 , 3 3 8 5

KÁVA A ČA J

E S P R E S S O 8 5
D O U B L E E S P R E S S O 1 2 5
M A C C H I A T O 9 5
C A P P U C C I N O 9 5
C A F É L A T T E 1 2 5
T E A 1 1 0
M Á T O V Ý / Z Á Z V O R O V Ý Č A J 1 3 0



A L KOHO L 4C L

WH I S K Y & WH I S K E Y
C H I V A S R E G A L 1 2 y . o . 1 7 5
T A L I S K E R 1 0 y . o . 2 4 5
B R U I C H L A D D I C H C L A S S I C L A D D I E 2 6 5
L A G A V U L I N 8 y . o . 3 4 5
P O R T C H A R L O T T E 1 0 y . o . 3 2 5
T H E B A L V E N I E 1 2 y . o . 3 6 5
A I L S A B A Y “ S W E E T S M O K E ” 4 4 0
M A C A L L A N 1 2 y . o . 5 4 5
M A C A L L A N 1 5 y . o . 8 8 5
G L E N F I D D I C H G R A N D C R U 2 3 y . o . 1 3 5 0
J O H N N I E W A L K E R B L U E G H O S T & R A R E 1 8 5 0
T E E L I N G S I N G L E G R A I N 2 1 5
R E D B R E A S T 1 2 y . o . 2 9 5
N I K K A C O F F E Y G R A I N 3 1 0
N I K K A S U P E R R A R E O L D 3 2 5
N I K K A F R O M T H E B A R R E L 3 4 5
Y A M A Z A K I D I S T I L L E R ’ S R E S E R V E 8 y . o . 7 4 5

VODKA
S K Y Y 1 2 5
T I T O S 1 6 5
K E T E L O N E 1 7 5
B E L V E D E R 2 1 5
G R E Y G O O S E 2 2 5
B E L U G A G O L D L I N E 6 4 5

G IN

T A N Q U E R A Y 1 4 5
H E N D R I C K ’ S 1 7 5
G ’ V I N E 1 7 5
A V I A T I O N 1 8 5
T E N Q U E R A Y N O . 1 0 1 9 5
B O T A N I S T 1 9 5
M O N K E Y 4 7 3 4 5

BOURBON
A AMER I C K Á WH I S K E Y

W I L D T U R K E Y 8 1
bohaté ovocné aroma, karamel,

vanilka, dřevitý konec
145

B U F F A L O T R A C E
extra jemný, tóny karamelu a vanilky

145

J I M B E A M D E V I L ’ S C U T
skořice, nové koření, muškátový ořech

145

M A K E R ’ S M A R K
kořeněný med, mléčný bonbón, vanilka

175

B U L L E I T
bohaté dubové aroma, vanilka, med,
lehce kořeněný, nakouřený konec

165

J A C K D A N I E L ’ S G E N T L E M A N J A C K
lékořice, skořice, nádech banánu

165

G E O R G I A M O O N C O R N W H I S K E Y
čirá, nazrálá méně než 30 dní

175

B U L L E I T R Y E
třešně a vanilka, jemné tóny kůže a tabáku

185

F O U R R O S E S S M A L L B A T C H
jemný a hladký, tóny zimního

koření a manuka medu
205

W I L D T U R K E Y L O N G B R A N C H
vanilka, máslový karamel, kapka citrusu

225



K N O B C R E E K
karamel, cukrová vata a ořechový olej

225

B U L L E I T 1 0 Y . O .
sladký karamel a vanilka, koření, dřevo

235

W O O D F O R D R E S E R V E S M A L L B A T C H
med a koření, kůže, dotek kakaa,

trocha kouře
245

G E O R G E D I C K E L
sušené třešně, máta, lehký konec

245

E L I J A H C R A I G 1 2 Y . O .
sladkost s náznakem dubu, karamely, kořeněné ovoce

245

W I L D T U R K E Y R A R E B R E E D
náznak pomeranče, máta, sladký tabák,

ořechový závěr
265

E A G L E R A R E
komplexní, kandované mandle,
kakao a náznak pomeranče

285

H I G H W E S T W H I S K E Y
kandované brusinky, slaná a pikantní

s ovocným závěrem
295

M A K E R ’ S 4 6
skořice, muškátový oříšek, vanilka

325

S O N O M A C O U N T Y B O U R B O N
pečená vanilka, mandle, jemná karamela s kávou

325

B A S I L H A Y D E N ’ S
bílý pepř, pomerančová kůra,

skořice a karamel
345

K O V A L S T R A I G H T B O U R B O N
mangové chutney s vanilkou,

karamelový závěr se špetkou pepře
345

N O A H ’ S M I L L
sladká meruňka, kořeněný dub,

dlouhý závěr s výrazným květinovým nádechem
375

W I L L E T T P O T S T I L L R E S E R V E
javorový sirup a karamel

375

S O N O M A C O U N T Y R Y E
kardamon, vanilka, pepř

395

A N G E L ’ S E N V Y
rozinky s hořkou čokoládou, karamel, portské víno

425

H I R S H S E L E C T I O N S M A L L B A T C H
třtinový cukr, skořice, datle v javorovém sirupu

445

1 7 9 2 R I D G E M O N T R E S E R V E
bohatý, kořeněný a lehce nasládlý

485

C O L O N E L E . H . T A Y L O R S I N G L E B A R R E L
bohatý dub, fíky a švestky, velmi dlouhý

závěr s dotekem tabáku
865

W . L . W E L L E R O L D A N T I Q U E
sladký, ovocný s vanilkou

985

V Ý B Ě R B O U R B O N Ů Z D E S T I L E R I E B L A N T O N S
S T R A I G H T F R O M T H E B A R R E L O R I G I N A L G O L D

pojmenována po plukovníkovi Albertu B. Blantonovi a
vytvořena Elmerem T. Leem, tato destilerie začala revoluci v kategorii

"super prémiového" bourbonu a jako první v historii přinesla
“Single barrel” bourbon

Prohlédněte si naši výjimečnou kolekci Blanton's s naším šéf barmanem


